
c) „Carinthia", ktera je kakor „IHyr. BI." ali od 1. 1838 „Carnio-
lia" v Ljubljani, izhajala v Celovcu, prinese 1. 1831 v svojem XXI. te­
čaju št. 11 iz roke Zupanove spis: 
SBoher fieifjt bte nntete Pottatt feit ben at tef ten g e i t e n auc*) 

3>|fa: unb unfere iJT^tf^c § a l b t n f e l nie a n b e r S a l§ ^flnen? 

„2)er gange ®onauftrom gehorte in ben borromifdjen $eiten jum @e= 
btete ber ftabtfdjen ©bradje bon Jesenik, (Sfdjnig, bt§ in ben Euxinus, 
južno morje, ©itbfee, itn @egenj"a|e ber Storbfee, beffen ftabtfcften ­Kamen 
morje mraza $ltmu§ betnafie fd)on ganj rufftfd) morimarusa, more moroza, 
augfbrad). ®afj bte Slaben efiebem ttef in t>a% beuttge ©djmaben htnetn 
retd)ten, ertoetfet bte bamattge Senennung jener ©aue: Vindelicia, roorut 
Augusta Vindelicorum, 2Iug£burg, liegt; Vindelici tft jo btet al§ Vinidae 
Lyci, SBinben, ©laben am Sed), Lycus, Luk, ber arge, burdj Stu§tretungcn 
fdjabltdfje ghtfj, mie baZ attftabtfdje 23aterunfer enbet: izbavi nas od luka­

viga! erlofe mt§ bom Uebet! ©tefer SBafferfomg Suroba'§ botte bei ben 
Štaben bret 9Jamen. 3n unb unter SSirtbelicien, bom Snn btš an ben 
Cetius ­ ŠBerg ob Vindobona, Vindovina, SBtnbenbetm, alfo nrieber bon @la= 
ben gegrimbet, biefj er, per eminentiam, reka, ber glu§, baber bte 2In= 
mobner Norici, Narečje, na reci, reki; bom Cetius 6t§ Taurunum, bem 
beutigen Beligrad, @erbien§ beritbmter Sltetrobole, Dunej, unb tiefer Ister, 
betbe§ au§ bem ©labifcrjen. Don, Dunej, Dunaj, Dunava, Donava, Tanais, 
£etnig, Tinic, Tujnca, Doneč, Dunavec, aHe§ au§ tina, tinje, trn 2Utjtabt= 
fdjen: SCbon, ©cbtamm, baber tonina, SEbunftfd), tnett er ben (Sdjtamm 
Itebt, thynnus limosus. 8n llngarn tft ttamlttf) bte S)onau, wemt e§ mtr 
etma§ regttet, fo tritbe, bafj in ©labonten g. 93. ibr SEaffer burdjgefetbet 
rotrb, um getrunfen tnerbeu ju fomten. 2Iu§ Podonavje, po Donavi, an ber 
®onau, madjte ber Satetner fetne obne bie ftabifdje ©ttjmologte ntdjt erftar* 
bare Pannonia, roetd)e§ aUe§ bcgriff, ft>a§ bon 2Bten abttartS jtbifdjen ber 
Donava unb Sava bi§ Aemona aufttmrtš tog. 93ei ©emftn fangen bie biš 
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barjin felteneren Snfeln an immer jabtretcber ju merben, baber nannte man 
metter unten bte SDonau Sfter, Snfetretd); Snfel im 9iorbftabifd)en ostrov, im 
©iibftabtfdjen otok, im 9ieufratntfd)en aud) osredik, gomila, im Sroatifdjen 
aud) medjmorje, im 93ibetftabifd)en sredorečje, fobtel at§ medjrečje, barauž 
bte germaniftrten SJiahrer bie Stabt Sftefferttfd) Benannten, Interamnia, 
Mesopotamia, ^roifdjeMtmffer, Medvodje. S)od) tft ba% SSort ostrov ben 
©iibffaben aud) nod) in anbern Drtšnanten erbatten morben, j . 83. in So­

stro unter Saibad), eigentlid): au§ ber Snfel jmifcben ber Besnica, Iblanica 
unb Reka, unb borjitgTid) in ber iHt)rtfd)en §atbmfel, ber 2Bonne be§ atten 
5Rom§, bem SSatertanbe feiner meiften <Sd)aufbteter, baber fie istriones, 
ober histriones Ijiefjett, fo ttrie bte SDeutfdjen au§ Sftrten §tftreid), bingegen 
au§ Sfter, ostrov, Deftreid) btlbeten. 9Jod) je£t finb bte Sftrtaner febr grofje 
Stebhaber ber SSJJartonette. SMftanbtg fotlte Sftrten ate §aibtnfel poluostrov 
betfjen, toč) lafžt man ba§ polu $itrje balber allgemetn tneg, trne in Ŝe= 
lobonnefuš ^etob§ Snfel, mietnobl aud) feine ganje. 

SBer fennt eine altere 93enennung unferer aud) ttt ber cfjriftltdtjen ®tr= 
d)engefd)td)te, unb burd) mand)en groben 3Jcann . . . berberrltdjten §alb= 
infel? Sft ba§ nid)t ein umtmftbfjtidjer 33eroet§ au§ ber @brad)e, bafj bie 
Urbelbot)ner 3ftrten§ unfere ©tammgenoffen roaren, ttrie fie bt§ auf ben 
beutigen Sag ©taben geblteben finb, ttur ben SRanb gegen Stalten au§ge* 
nommen, obfdjon aud) bte tftrtfcbett ©eeftabte alte ©laben ju ©rbauern 
batten, urie au§ ibren 9camen obne 2lu§nabme erheEet: man beliebe fie nur 
ju etmuotogtfiren j . 93.: Pola, Polja; Rovigno, Arupinum; Parenzo, Porečje, 
Poretje; Hemona; Pyranum; Isola; Kupar, Kopar etc. §at alfo 
?orb ©tlforb ntd)t ®runb, ben ©elebrten ju brebigen, bajj obne ©tabt§mu§ 
aud) baš ®rted)ifd)e unb £ateinifd)e ntcbt ergriinbet merben fonnen ? SSetdje 
Stu§ftd)ten, bafj bereinft baž Sreiben ber flabifd)en @brad)ftubien unter 
aflen gebtlbeten Siationen allgemetn merben ttrirb?" — 

V št. 14 nahaja se po slovenski in po nemški pesem: Mariji Ani 
Karolini Piji S v i t l i K r a j l i c i O g e r s k i z v e s t a I l i r j a — po pervi 
in poslednji kitici na pr: 

Soča, Goričan hitita 
Vrata Ilirje odpirat! 

Krim, Ljubel se priklonita 
Svojo mater sprejemat'!.. 

Let pol tisuče minulo, 
Kar slovim Rudolfa dom: 

Bode se nebo rasulo, 
Zvestavekome jes bom! 

V št. 16 razpravlja Zupan v spisku: Etymologie der Namen der 
Fliisse in Karnten na pr.: 

ri9tur au§ bem ©lamfdjen finb bte 9iamen ber gttiffe Carinthia's etij= 
mologifirbar! SŽetn SSunber! 9nd)t allein karnten mar nod) bor Beinabe 

3tuf! Sfcnjo, (Sorjer, offnet 
tSureš Sonigmc^ež 2^ore! 
Sief berbeugt eudj Srtnt unb Soibel, 
©urer 2JJutter jum aSiltfoimtten! . . 
Surd) ber fienje IjalBeš Saufenb 
^retfe id) bie Slubolp&tben: 
$Sehe\i mag bie SBelt su SEriimmern! 
SJleine 2*eue hrirb nidjt loanfen. 



taufenb Sabren ganj nrinbtfd), fonbern in ben dlteften htftorifdjen 3ettert 
aud) 93atern unb ©djmaben am recbten Sonauufer, unter bem 5tamen Vin­

delicia, Vinidae Lici, SBtnben am 2ecb, ja fogar etn grofjer Sbett §elbe* 
jten§, bt§ nad) Vindonissa, SBtnbtfd), bet §ab§burg. ©omit murbe, mte 
bte ©abe nocb je^t, bie 

1) Drave einft btojš bon ftabtfdjen Stntoobnern getrunfen, aud) in 
Sirot, mo nod) etn 2Btnbifd)matrai at§ 3euge fcaftebt, aud) in ber ©teier= 
marl, beren mmbifcbe 93iid)el am ttnfen Srabeufer liegen; tt)r red)te§ ift 
nod) heut ju Sage nur bon ©laben bemobnt. Drava bebeutet ein reifjenbe§ 
SSaffer, einen ©trom. SBie man Bistrice, getftrije, @d)nelt = unb §ettbad)e, 
bon bister, fcfcnell, beti, fcrjarf, unb Kerke, ©urfflitfje, itberatl finbet, mo 
©laben, fo aud) gtitfje unb 83ad)e, tt>etd)e bon dreti, reifjen, ftromen, ber« 
fdnebenformig benemtt merben, balb Drava, mte unfer norbult)rifd)er |>aubt= 
ftrom, balb Drilo, ber ©renjftufj be§ alten Stltorienž gegen Sttbamen, je£t 
Drina, beren e§ in jenen ©egenben mebrere gtbt, eine černa, fcbmarje, eine 
bela, meifje, u. f. f.( balb Dretula, bei Blaški, bem šfteftbenjborfe be§ grdco= 
ftabtfcben 93tfd)of§ bon ©artšftabt in Kroajien, jnrifdjen Sluin unb Ogulin, 
balb Dretija, ein 93ad) in £ratn jnrifcben trajen unb SJioraujbe. ©o btlb= 
fam ift bie ftabtfdje ©pradje! ©o abbotb ber Untnormttat! 

2) Ketka, Corcoras, etn fumbftge§, ftagnirenbež SBaffer, bon kerk, 
5rofd)Iatd) u. f. f. 3) ©att, Žila, Sila, ©ematt * ©trom. — 4) ©lan, 
Glina, Sfjon, Sebm . . — 5) Sabant, urfpriingttd) Lava, baber Sabamiinb, 
Lava's ©tnmiinbung in bie Srabe, bom attflab. lava, ein ©teg jum Ueber* 
geben . . 6) 9JJolI, au§ mel, i, ©anbbant; breg se mele, ba% Ufer mirb 
unterfbittt.. 7) Šifer, megfbittenb, lizati, leden, potok Lizar, ber wegfd)tt)etn= 
menbe 93ad) ob. 3 ^ 1 ; Reka, Rika, gtttme; šftiga . . Slud) bte Snfel Stitgen 
im baltifd)en Sfteere, — blatno, blatsko, blaško morje, fd)Iammtge§ SReer, 
— berbantt feine etma§ entfteHte 93enennung ber SJiutter ber ©bradjen, ber 
roett reid)enben Slovenia." 

V št. 20 prične dr. Jak . Z u p a n pervi vojsko zoper M e t e l č i c o 
v sostavku: gtmu"i|trtttt<$ bes mtttbifdjett ^tp^aČcfcs. Dva tujca (Leo­

pold u. Carl), ki se učista slovenskega, najdeta, tako popisuje šaljivo, na 
sprehodu brez naslova bukvice, v kterih pa ne poznata vseh čerk. Serbske 
niso, ruske tudi ne, pravita; kar zadeneta na pisatelja tega sostavka, 
kteri jima pove, da so to Potočnikove sv. pesmi, pisava pa da je Me­

telčica; pervi naslednik njen je Zalokar, drugi Potočnik; več si jih — 
ukljub vsi svoji doslednosti — ni mogla doslej pridobiti, tako terdo se 
Kranjci deržijo stare navade. Prav imajo, pravi pervi; čemu kaziti lepo 
latinico! Ne Dobrovsky, ne Kopitar, veljaka slovanska, nista si upala 
naznaniti Metelčice; hvaliti je menda ne moreta, grajati nočeta, da ma­

lemu slovstvu ne škodujeta. Prav pa bi bilo, da si primerno pomnožijo 
Kranjci latinsko pisavo. Kaj še, pravi drugi; to ni lahka reč. In če si 



jo Kranjci tudi pomnožijo, kako se more usiliti Nemcem, Francozom, 
Talijanom, Angličanom. Na Kranjskem se utegne prijeti; uči se je mla­
dina v vzglednih šolah, vadijo se je v bogoslovnih duhovniki. — Bolje bi 
ne bili mogli pričeti; le škoda, da se tako malo gleda na lepoto. Dokler 
tega ni, naj bi se novim čerkam nasprotvalo. Versa te diu — Horatius. 

V št. 25 odgovori berž ko ne po vzajemnem posvetovanji J. B. 
t. j . Jožef Burger (r. 1800 v Krašnji, u. 1870 v Šmartinu pri Litiji), 
in v št. 32 se oglasi spet Zupan, kjer mnogo piše o pravopisih, o čer­
kah, o x (žabi) itd.; da pomanjkljiva abeceda ne opovira tolikanj slovstva, 
sicer bi Angličani imeli naj manjše, Uskoki pa s cirilico mnogo veče; 
kakor se različno izrekuje, naj se tudi različno piše. čemu le množiti 
abecede, in ločiti Slovence po Dajnčici in Metelčici. Učiti bi se mogli 
v prihodnje obeh, azbuke in abecede. Toraj vedno le abecede! Da sta 
bila zoper Metelčico Kopitar in Ravnikar, to je znana reč; ta pa, ki je 
z njima bil na Dunaju, se razklicevati daje za II. Cirila. Pustite nam 
lepo latinico! Nikarte prazne slame mlatiti! Upati je, da šolske po­
skušnje ostanejo le poskušnje. In Zupan sklepa svojo čerkarsko pravdo, 
o kteri stvari glej bolj na tanko Jezičnik IX—XI str. 32 itd,, z nasled­
njimi besedami: 

„SBinben! Saffet eud) baš Sltbbabet <£icero'3, geneton'§, 2JKIton'8f 
$ranflin'§, 93oboni'§ nid)t burd) ©cbnbrfel ber ©erbter entftetten. Stefe 
fotten unb moHen borroartg, nidjt mir jurittf. Saffet nid)t Unretfeš mit 
93oUenbetem baaren! Sieber ba§ unnadjabmttd) @d)one be§ tateinifd)en 
§ltbbabete§ unberfefirt betbefialten, al§ e§ barbariftren, um e§ nrieber bebar* 
bariftren ju muffen. Štej) ttitrben Satetner actum agere nennen, unb 
Seutfdje: teereš ©trofj brefdjen". 

Aetas an imusque vir i l i s 
Commisisse cavet, quod mox mutare laboret . 

Horatius, 


